
REGULAMENTE INTERNE ŞI DE PROCEDURĂ

MODIFICĂRI ALE REGULAMENTULUI DE PROCEDURĂ AL CURȚII DE JUSTIȚIE

CURTEA,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, în
special articolul 223 al șaselea paragraf,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene a
Energiei Atomice, în special articolul 139 al șaselea paragraf,

întrucât:

(1) Articolul 225 alineatele (2) și (3) din Tratatul CE, precum
și articolul 140 A alineatele (2) și (3) din Tratatul CEEA
prevăd o procedură de reexaminare de către Curtea de
Justiție a deciziilor Tribunalului de Primă Instanță în
cazul în care acesta se pronunță asupra unui apel sau a
unui recurs declarat împotriva unei decizii a unei camere
jurisdicționale sau asupra unor întrebări preliminare în
domenii specifice stabilite prin Statut.

(2) Condițiile și limitele procedurii de reexaminare au fost
stabilite în articolele 62-62b din Protocolul privind
Statutul Curții de Justiție.

(3) Este necesar să se precizeze în Regulamentul de
procedură desfășurarea procedurii de reexaminare,
precum și anumite modalități ale acesteia,

cu aprobarea dată de Consiliu la 23 iunie 2008,

ADOPTĂ URMĂTOARELE MODIFICĂRI ALE REGULAMENTULUI SĂU
DE PROCEDURĂ:

Articolul 1

Regulamentul de procedură al Curții de Justiție a Comunităților
Europene, adoptat la 19 iunie 1991 (JO L 176, 4.7.1991, p. 7,
cu rectificare în JO L 383, 29.12.1992, p. 117, Ediție specială,
01/vol. 10, p. 30), astfel cum a fost modificat la 21 februarie
1995 (JO L 44, 28.2.1995, p. 61), la 11 martie 1997 (JO
L 103, 19.4.1997, p. 1, cu rectificare în JO L 351,
23.12.1997, p. 72), la 16 mai 2000 (JO L 122, 24.5.2000,
p. 43), la 28 noiembrie 2000 (JO L 322, 19.12.2000, p. 1),
la 3 aprilie 2001 (JO L 119, 27.4.2001, p. 1), la 17 septembrie

2002 (JO L 272, 10.10.2002, p. 24, cu rectificare în JO L 281,
19.10.2002, p. 24), la 8 aprilie 2003 (JO L 147, 14.6.2003,
p. 17), la 19 aprilie 2004 (JO L 132, 29.4.2004, p. 2), la
20 aprilie 2004 (JO L 127, 29.4.2004, p. 107), la 12 iulie
2005 (JO L 203, 4.8.2005, p. 19), la 18 octombrie 2005 (JO
L 288, 29.10.2005, p. 51), la 18 decembrie 2006 (JO L 386,
29.12.2006, p. 44) și la 15 ianuarie 2008 (JO L 24, 29.1.2008,
p. 39), se modifică după cum urmează:

1. După articolul 123, se introduce următorul text:

„TITLUL IVA

REEXAMINAREA DECIZIILOR TRIBUNALULUI DE PRIMĂ
INSTANȚĂ

Articolul 123b

Se instituie o cameră specială pentru a decide, în condițiile
stabilite de articolul 123d, dacă este cazul să se reexamineze
o decizie a Tribunalului în conformitate cu articolul 62 din
Statut.

Această cameră este compusă din președintele Curții și patru
dintre președinții camerelor de cinci judecători în ordinea
prevăzută de articolul 6 din prezentul regulament.

Articolul 123c

Imediat după stabilirea datei de pronunțare a unei decizii
întemeiate pe articolul 225 alineatul (2) sau (3) din
Tratatul CE ori pe articolul 140 A alineatul (2) sau (3) din
Tratatul CEEA, grefa Tribunalului informează grefa Curții în
legătură cu acest fapt. Tribunalul comunică această decizie
Curții imediat după pronunțare.

Articolul 123d

Propunerea primului avocat general de reexaminare a unei
decizii a Tribunalului se transmite președintelui Curții,
grefierul fiind în același timp informat cu privire la această
transmitere. În cazul în care decizia Tribunalului a fost
pronunțată în temeiul articolului 225 alineatul (3) din
Tratatul CE sau al articolului 140 A alineatul (3) din
Tratatul CEEA, grefierul informează de îndată Tribunalul,
instanța națională, părțile din cauza aflată pe rolul acesteia,
precum și celelalte persoane interesate menționate la
articolul 62a al doilea paragraf din Statut, cu privire la
propunerea de reexaminare.
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Imediat după primirea propunerii de reexaminare, preșe
dintele desemnează judecătorul raportor dintre judecătorii
camerei prevăzute de articolul 123b.

Această cameră decide, pe baza raportului judecătorului
raportor, dacă este cazul să se deschidă procedura de reexa
minare a deciziei Tribunalului. În decizia de deschidere a
procedurii de reexaminare a deciziei Tribunalului se indică
chestiunile care fac obiectul reexaminării.

În cazul în care decizia Tribunalului a fost pronunțată în
temeiul articolului 225 alineatul (2) din Tratatul CE sau al
articolului 140 A alineatul (2) din Tratatul CEEA, Tribunalul,
părțile din procedura care s-a aflat pe rolul acestuia, precum
și celelalte persoane interesate menționate la articolul 62a al
doilea paragraf din Statut sunt informate de îndată de către
grefier cu privire la decizia Curții de deschidere a procedurii
de reexaminare a deciziei Tribunalului.

În cazul în care decizia Tribunalului a fost pronunțată în
temeiul articolului 225 alineatul (3) din Tratatul CE sau al
articolului 140 A alineatul (3) din Tratatul CEEA, Tribunalul
și instanța națională, părțile din cauza aflată pe rolul acesteia,
precum și celelalte persoane interesate menționate la
articolul 62a al doilea paragraf din Statut sunt informate
de îndată de către grefier cu privire la decizia Curții de a
deschide sau nu procedura de reexaminare a deciziei Tribu
nalului. Decizia de deschidere a procedurii de reexaminare a
deciziei Tribunalului face obiectul unui aviz publicat în
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Articolul 123e

Decizia de deschidere a procedurii de reexaminare a unei
decizii a Tribunalului se comunică părților și celorlalte
persoane interesate prevăzute de articolul 62a al doilea
paragraf din Statut. Comunicarea către statele membre și
către statele părți la Acordul privind SEE, altele decât
statele membre, precum și către Autoritatea de supraveghere
a AELS este însoțită de o traducere a deciziei Curții în
condițiile prevăzute de articolul 104 alineatul (1) primul și
al doilea paragraf din prezentul regulament. În plus, decizia
Curții se comunică Tribunalului și, în cazul în care decizia
acestuia din urmă a fost pronunțată în temeiul articolului

225 alineatul (3) din Tratatul CE sau al articolului 140 A
alineatul (3) din Tratatul CEEA, instanței naționale în cauză.

În termen de o lună de la efectuarea comunicării prevăzute
de alineatul precedent, părțile și celelalte persoane interesate
cărora le-a fost comunicată decizia Curții pot să depună
memorii sau observații scrise cu privire la chestiunile care
fac obiectul reexaminării.

Imediat după adoptarea deciziei de deschidere a procedurii
de reexaminare a unei decizii a Tribunalului, primul avocat
general repartizează reexaminarea unui avocat general.

După desemnarea judecătorului raportor, președintele
stabilește data la care acesta prezintă reuniunii generale a
Curții un raport preliminar. Acest raport cuprinde propu
nerile judecătorului raportor cu privire la luarea unor
eventuale măsuri preparatorii, la completul de judecată
căruia ar trebui să îi fie repartizată reexaminarea, la nece
sitatea organizării unei ședințe de audiere a pledoariilor,
precum și la modalitatea în care avocatul general își
prezintă poziția. Curtea, după ascultarea avocatului general,
se pronunță cu privire la măsurile ce se impun a fi luate ca
urmare a propunerilor judecătorului raportor.

În cazul în care decizia Tribunalului care face obiectul reexa
minării a fost pronunțată în temeiul articolului 225 alineatul
(2) din Tratatul CE sau al articolului 140 A alineatul (2) din
Tratatul CEEA, Curtea se pronunță asupra cheltuielilor de
judecată.”

2. Articolul 123a devine articolul 123f, iar articolul 123b
devine articolul 123g.

Articolul 2

Prezentele modificări ale Regulamentului de procedură, autentice
în limbile prevăzute de articolul 29 alineatul (1) din regulament,
se publică în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene și intră în
vigoare în prima zi a celei de a doua luni de la data publicării
lor.

Adoptat la Luxemburg, la 8 iulie 2008.

RO29.7.2008 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 200/19


